Додаток №  10 до Наказу П-LEG-2021-127  від 23.10.2021
Банківська таємниця

	ДОГОВІР № ______

банківського вкладу на вимогу

 «Розумні гроші»

м. ____________
   
"__"__________20__р.

АТ «УКРСИББАНК» (далі – Банк), від імені якого діє ___________________________, на підставі _______________________, і 

_________________________________________ (далі – Вкладник), разом - Сторони, а окремо - Сторона, уклали цей договір (далі – Договір), про наступне:

Терміни в цьому Договорі вживаються в такому значенні:

«Група BNP Paribas Group» - юридична особа "BNP Paribas S.A.", що створена за законодавством Франції та зареєстрована в Торговому реєстрі компаній Франції (Париж) під номером 662 042 449, а також юридичні особи (включаючи їх філії та структурні підрозділи), в яких BNP Paribas S.A. є акціонером (учасником) та/або які перебувають під прямим або опосередкованим контролем BNP Paribas S.A. шляхом володіння акціями або частками у статутних капіталах незалежно від фактичного розміру частки або шляхом договірного чи фактичного контролю.

«Законодавство з принципом екстратериторіальності» - (i) нормативно-правові акти США, Європейського Союзу та інших країн світу, (ii) документи ООН та інших міжнародних організацій, рішення яких є обов’язковими для виконання на території України, Франції або країн присутності компаній Групи BNP Paribas Group (перелік країн, де присутня BNP Paribas Group, розміщено на сайті https://ukrsibbank.com ), (iii) політики та правила Групи BNP Paribas Group, у тому числі спрямовані на впровадження актів, вказаних у цьому визначенні.
«Законодавство України» – система нормативно-правових актів у вигляді законів та підзаконних нормативно-правових актів  (постанов, наказів, інструкцій, розпоряджень та інших), в тому числі нормативно-правових актів Національного Банку України (далі – НБУ).
«Вклад» - відповідно до Закону України «Про систему гарантування вкладів фізичних осіб» (далі - Закон про систему гарантування) цей термін означає кошти в готівковій або безготівковій формі у валюті України або в іноземній валюті, які залучені Банком від вкладника (або які надійшли для вкладника) на умовах договору банківського рахунку, банківського вкладу (депозиту), включаючи нараховані проценти на такі кошти.
1. Предмет Договору.
1.1.
Банк приймає Вклад на вкладний (депозитний) рахунок № _____________ (далі – Рахунок) та зобов'язується виплатити Вкладникові таку суму Вкладу та проценти на нього на умовах та в порядку, встановлених Договором. 

1.2 Вкладник вносить/розміщує на Рахунок(у), Вклад у розмірі не менше ніж  ________
  на строк з "__" ________20__ р. (Дата внесення) до фактичної дати повернення, що є також строком дії Договору.
1.3. Банк нараховує і виплачує Вкладнику проценти на суму Вкладу в розмірі ______%
 річних, якщо інший розмір процентів не встановлено Банком згідно з умовами цього Договору.
2. Порядок обслуговування Вкладу.
2.1. Внесення/розміщення Вкладу може здійснюватись у готівковій формі через касу Банка або у безготівковій формі з поточного або іншого рахунку Вкладника.

2.2. Вкладник або інша особа має право поповнювати Вклад. Мінімальна сума поповнення Вкладу ________

2.3. Залучення Вкладу та/або суми його поповнення підтверджується Договором та документами, що засвідчують внесення/перерахування грошової суми (квитанція від заяви на переказ готівки, платіжне доручення тощо). 
2.4. Банк не здійснює за Рахунком розрахункові операції і не приймає платіжні документи Вкладника.
3. Порядок нарахування, виплати та зміни процентів.

3.1. Проценти на Вклад нараховуються в останній робочий день місяця за період з останнього календарного дня попереднього місяця до дня, що передує останньому календарному дню поточного місяця, на суму коштів що фактично розміщувалися на Рахунку станом на кінець кожного календарного дня місяця. Проценти нараховуються методом «факт/факт», тобто виходячи з фактичної кількості днів у місяці та у році. 
3.2. Нараховані проценти зараховуються на Рахунок (капіталізація процентів) в останній робочий день місяця, а в разі припинення Договору – в день повернення Вкладу.

3.3.
Банк має право змінювати розмір процентів на Вклад. Для цього Банк повідомляє Вкладника шляхом розміщення відповідних повідомлень на дошках оголошень у приміщеннях установ Банку та/або іншим способом не пізніше ніж за 14 календарних днів до дати вступу в дію нової процентної ставки. 

3.3.1. Вкладник, у разі незгоди із новою процентною ставкою зобов’язаний письмово повідомити про це Банк на зазначену у Договорі адресу Банку для листування не пізніше останнього робочого дня, що передує даті початку дії нової процентної ставки. Факт ненадходження такого письмового повідомлення Вкладника станом на останній робочий день, що передує даті початку дії нової процентної ставки, вважається згодою Вкладника з новою процентною ставкою.
3.3.2. Якщо Вкладник не згоден з новою процентною ставкою та письмово повідомив про це Банк, цей Договір припиняє свою дію з дня, в який починає діяти нова процента ставка, а всі кошти, що знаходяться на Рахунку, повертаються Вкладнику через касу Банку або на рахунок, вказаний Вкладником в заяві.
4. Порядок повернення/часткового повернення Вкладу. 

4.1. Повернення/часткове повернення Вкладу відбувається Банком на першу вимогу Вкладника лише у робочій банківський день з урахуванням наступного: 
4.1.1. у разі внесення Вкладу у готівковій формі - повернення коштів здійснюється готівкою через касу Банку або у безготівковій формі.
4.1.2. у разі надходження Вкладу у безготівковій формі – повернення коштів здійснюється у безготівковій формі або готівкою через касу Банку з утриманням комісії (із суми безготівкових надходжень) згідно Тарифів Банку.
4.2. При частковому поверненні Вкладу сума Вкладу, що залишається на Рахунку не може бути меньшою ніж ________________
 (незнижувальний залишок Вкладу). 

4.2.1. Якщо Вкладник ініціює зняття коштів з Рахунку у сумі, після зняття якої сума Вкладу буде меншим за встановлений Договором незнижувальний залишок Вкладу, вважається, що цією дією Вкладник ініціює припинення Договору, внаслідок чого Вкладнику видаються всі кошти, що знаходяться на Рахунку, а Договір вважається припиненим. 

4.2.2. Якщо списання коштів з Рахунку здійснюється з ініціативи стягувача (зокрема, за рішенням суду тощо) та залишок коштів на Рахунку стає меншим за встановлений Договором незнижувальний залишок Вкладу -  Договір не припиняється. Якщо ж стягувачем списані всі кошти з Рахунку - Договір припиняється.
4.3. Банк повертає Вклад і нараховані за ним проценти у валюті Вкладу.

АБО

4.3. У разі повернення суми Вкладу та/або виплати нарахованих за ним процентів готівкою через касу, Банк повертає Вкладникові: цілу частину у валюті Вкладу, дробову частину - у національній валюті за комерційним курсом купівлі Банком іноземної валюти на дату повернення. 

У разі повернення суми Вкладу та/або виплати нарахованих за ним процентів в безготівковій формі - кошти повертаються у валюті Вкладу.

У разі повернення суми Вкладу та/або виплати нарахованих за ним процентів готівкою, за заявою Вкладника Банк може повернути Вкладникові кошти у національній валюті за комерційним курсом купівлі Банком іноземної валюти на дату повернення.

4.4. Якщо Банк не матиме можливості повернути кошти Вкладнику (не відомі рахунки Вкладника та/або закриті рахунки Вкладника та/або невідоме місцезнаходження Вкладника та/або нез’явлення Вкладника для отримання коштів, тощо), Договір продовжує діяти на умовах вкладу на вимогу «Розумні гроші» із застосуванням діючої в Банку процентної ставки для даного виду вкладу.

5. Затримка та/або відмова у проведенні фінансової операції/надання послуги.

5.1. Банк має право затримати та/або відмовити Вкладнику у проведенні фінансової операції/наданні послуги у наступних випадках:

а) якщо на Рахунку Вкладника недостатньо коштів для виконання поданого розрахункового та/або касового документу, одночасної сплати Банку комісії та/або погашення заборгованості зі сплати комісії у повному обсязі за наявності такої заборгованості; 
б) якщо запитувані Вкладником послуги/операції не передбачені Тарифами Банку або у Банку відсутні технічні можливості щодо їх надання/проведення; 
в) у випадку неподання Вкладником документів, які є підставою для здійснення операції;

г) у випадку виникнення сумніву у дійсності розрахункових документів;

д) у разі порушення встановленого законодавством України порядку використання коштів за Рахунком;

е) якщо виникає підозра (у розумінні законодавства України, що регулює фінансовий моніторінг у банківській діяльності); 

є) якщо Вкладник не надав необхідні Банку документи та/або інформацію, передбачені законодавством України/Законодавством з принципом екстратериторіальності/Договором, в тому числі - для проведення Банком процедури належної перевірки, процедури актуалізації інформації; 
ж) у разі відмови Вкладника від ознайомлення зі змістом Довідки про систему гарантування вкладів фізичних осіб (далі-Довідка про гарантування) та підтвердження її одержання;
з) якщо до операції застосовуються обмеження відповідно до законодавства України або Законодавства з принципом екстратериторіальності;

и) у інших випадках, передбачених законодавством України, внутрішніми документами Банку або Законодавством з принципом екстратериторіальності.

5.2.
Банк відмовляє у прийнятті коштів на Вклад та повертає їх без зарахування на Рахунок у разі: 

-
якщо у термін Дати внесення грошові кошти перераховані в сумі, яка не відповідає розміру суми Вкладу, зазначеному у пункті 1.2. Договору, або 

-
якщо грошові кошти перераховані пізніше терміну Дати внесення, або
- у разі відмови Вкладника від ознайомлення зі змістом Довідки про гарантування та підтвердження її одержання;

Таке повернення коштів Банк здійснює на той самий рахунок, з якого вони були перераховані до Банку, не пізніше наступного робочого дня, що слідує за датою їх перерахування. У випадку готівкового внесення коштів, вони невідкладно повертаються через касу Банку.
6. Розірвання Договору за ініціативою Банку.

6.1. Банк має право розірвати Договір (без обов’язку обгрунтовувати причину розірвання), письмово повідомивши про це Вкладника не пізніше, ніж за 14 днів до дати розірвання:

- у випадку якщо протягом 6 місяців поспіль не здійснюється поповнення Вкладу;

- у випадках, передбачених статтею 15 Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення», іншим законодавством України;
- у разі якщо Вкладник не надав необхідні Банку документи та/або інформацію для проведення Банком процедури належної перевірки, процедури актуалізації інформації щодо Вкладника але, на думку Банку, відсутній ризик легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення;
- якщо наявність правовідносин з Вкладником суперечить нормам законодавства України або Законодавства з принципом екстратериторіальності;
- у разі порушення Вкладником умов Договору; 

- - якщо Вкладник веде ризикову діяльність (наприклад, здійснює певні операції або співпрацює, має у своїй структурі або іншим чином пов’язаний з певними особами), участь у якій, на думку Банку, призводить або може призвести до порушення норм законодавства України, Законодавства з принципом екстратериторіальності або міжнародних санкцій, в тому числі щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення;
- у випадку наявності чи можливості настання будь-якої події, результату або обставини стосовно Вкладника чи його операцій, які, на думку Банку, можуть мати негативний вплив на Банк або Групу BNP Paribas Group, зокрема, призвести до матеріальних збитків, мати негативний комерційний ефект, негативно впливати на репутацію;

- у випадку технічної неможливості обслуговування Вкладника. 
6.2. Повідомлення Банку про розірвання Договору може бути паперовим або електронним та направлятися поштовим зв’язком та/або кур’єром на адресу Вкладника для листування зазначену у Договорі, та/або каналами системи дистанційного обслуговування (наприклад UKRSIB online), електронними каналами зв’язку (наприклад - електронної пошти (e-mail), sms, чат/канал у месенджерах Viber, Facebook, Telegram але не обмежуючись ними) та/або в інший спосіб.

Паперове повідомлення може бути підписано факсиміле уповноваженої особи Банку наступного зразку:

Заступник Голови Правління АТ «УКРСИББАНК»[image: image1.png][ st



 Лежнін К.П.

У випадку зміни уповноваженої особи Банку, Банк направляє Вкладнику повідомлення із зазначенням нового зразку факсиміле, а Вкладник згоден з його використанням. 
6.3. З урахуванням вимог законодавства України та внутрішніх документів Банку, у разі дострокового розірвання Договору кошти на Рахунку повертаються відповідно до умов розділу 4 Договору або на відповідний внутрішньобанківський рахунок і можуть бути отримані Вкладником за його першою вимогою.
7. Розірвання Договору за ініціативою Вкладника.

7.1. Вкладник має право розірвати Договір в будь-який момент та повернути Вклад та нараховані проценти.

7.2. Порядок дій при розірванні Договору за ініціативою Вкладника визначається розділом 4 Договору.
8. Надання інформації.

8.1. Банк має право вимагати від Вкладника у встановлений Банком строк надати повну та достовірну інформацію/документи необхідні для проведення його належної перевірки, актуалізації інформації, з’ясування його особи, суті діяльності і фінансового стану, надавати документи та/або відомості, що підтверджують інформацію щодо фінансової операції та/або інші документи відповідно до вимог законодавства України, внутрішніх документів Банку та/або умов цього Договору.

8.2. Вкладник зобов'язаний письмово повідомити Банк про настання суттєвих змін у інформації, що надавалась Вкладником Банку, в тому числі але не виключно про зміну призвіща, ім’я, по-батькові, місця проживання (адреси реєстрації або фактичної адреси), реквізити паспорта або іншого документа, що посвідчує особу, реєстраційного номера облікової картки платника податків, номерів телефонів, адресу електронної пошти, про настання подій, що можуть вплинути на ризики легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансування тероризму та/або фінансування розповсюдження зброї масового знищення, протягом 3 днів з моменту проведення таких змін/подій і в той же строк надати належним чином засвідчені копії документів щодо таких змін.  
9. Відповідальність.

9.1. Наслідком невиконання або неналежного виконання Банком обов’язків за Договором є наступна відповідальність:

9.1.1. пеня у розмірі 0,01% від суми простроченого платежу за кожен день прострочення, але не більше 0,1% від суми переказу - за несвоєчасне списання/зарахування коштів з Рахунка або на Рахунок Вкладника, якщо це відбулося з вини Банку внаслідок порушення ним умов Договору;

9.1.2. пеня у розмірі 0,01% від суми помилкового переказу за кожний день починаючи від дня помилкового переказу до дня повернення суми переказу на Рахунок Вкладника, але не більше 0,1% від суми переказу - у разі помилкового переказу з Рахунка Вкладника, що стався з вини Банку внаслідок порушення ним умов Договору.

9.2. Сторона, яка порушила своє зобов’язання за Договором, звільняється від відповідальності за порушення зобов’язання, якщо доведе, що це порушення сталося внаслідок випадку або форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), які об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, що засвідчуються Торгово-промисловою палатою України або уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами.
10. Інші умови.
10.1.
Договір діє до фактичної дати повернення Вкладнику коштів, якщо дію Договору не буде припинено згідно вимог інших пунктів Договору. 

10.2. Цей Договір укладається у письмовій формі у паперовому вигляді українською мовою та англійською мовами у 2 примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної Сторони, при цьому український варіант тексту має пріоритет.
Кожна Сторона зобов’язується завізувати кожну сторінку аркушу, на якій викладено умови Договору, шляхом її підписання уповноваженим представником відповідної Сторони. Це правило застосовується також до змін до Договору, що укладаються у паперовому вигляді, якщо Сторони не погодять інше при внесенні відповідних змін.

Не обмежуючи можливість укладення змін до Договору у паперовому вигляді вони можуть бути укладені також у формі електронного документа і у цьому разі такий електронний документ має бути підписаний:

-
з боку Банку – шляхом створення кваліфікованого електронного підпису уповноваженої особи (осіб)  Банку та кваліфікованої електронної печатки Банку;

-
з боку Вкладника – шляхом створення кваліфікованого електронного підпису уповноваженої особи (осіб) Вкладника з використанням засобів, наданих Банком як кваліфікованим надавачем електронних довірчих послуг або іншим кваліфікованим надавачем електронних довірчих послуг, прийнятним для Банку / шляхом створення Вкладником інших видів електронного підпису дозволених в банківській системі України або ціфрового власноручного підпису.

 Примірник змін до Договору, укладений у формі електронного документа, та додатків до нього (за наявності) вважається отриманим Вкладником, якщо такий примірник Договору після оформлення та підписання:

- направлений на електронну адресу Вкладника, зазначену ним та зафіксовану у системі дистанційного обслуговування Банку та/або Договорі, та/або відповідному документі, наданому Банку (при цьому, обравши такий спосіб отримання інформації, Вкладник усвідомлює ризики доступу та розголошення третім особам інформації, що містить персональні дані та/або банківську таємницю), або 

- направлений Вкладнику засобами системи дистанційного обслуговування, що використовується Банком для обслуговування Вкладника, або 

-
наданий шляхом забезпечення засобами системи дистанційного обслуговування Банку доступності для завантаження або можливості роздрукування.

Надання Вкладнику змін до Договору одним з перелічених в цьому пункті способів  вважається здійсненим за умови, що система підтвердила успішність такого відправлення та дає змогу встановити дату такого відправлення. 
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10.2. Цей Договір, а також можливі зміни до нього, укладаються у письмовій формі у вигляді електронного документа українською та англійською мовами (український варіант має пріоритет) і підписується:

-
з боку Банку – шляхом створення кваліфікованого електронного підпису уповноваженої особи (осіб)  Банку та кваліфікованої електронної печатки Банку

-
з боку Вкладника – шляхом створення кваліфікованого електронного підпису уповноваженої особи (осіб) Вкладника з використанням засобів, наданих Банком як кваліфікованим надавачем електронних довірчих послуг або іншим кваліфікованим надавачем електронних довірчих послуг, прийнятним для Банку / шляхом створення Вкладником інших видів електронного підпису дозволених в банківській системі України або ціфрового власноручного підпису.

Примірник Договору/змін до Договору, укладений у формі електронного документа вважається отриманим Вкладником, якщо такий примірник після його оформлення та підписання:

- направлений на електронну адресу Вкладника, зазначену ним та зафіксовану у системі дистанційного обслуговування Банку та/або Договорі, та/або відповідному документі, наданому Банку (при цьому, обравши такий спосіб отримання інформації, Вкладник усвідомлює ризики доступу та розголошення третім особам інформації, що містить персональні дані та/або банківську таємницю), або 

- направлений Вкладнику засобами системи дистанційного обслуговування, що використовується Банком для обслуговування Вкладника, або 

-
наданий шляхом забезпечення засобами системи дистанційного обслуговування Банку доступності для завантаження або можливості роздрукування.

Надання Вкладнику примірника Договору/змін до Договору одним з перелічених в цьому пункті способів  вважається здійсненим за умови, що система підтвердила успішність такого відправлення та дає змогу встановити дату такого відправлення. 

Не обмежуючи можливість укладення змін до Договору у вигляді електронного документа вони можуть бути укладені також у паперовому вигляді у 2 примірниках по одному для кожної Сторони. Якщо зміни викладені більш ніж на 1 аркуші, то кожна Сторона зобов’язується завізувати кожну сторінку аркушу, на якій викладено умови змін до Договору, шляхом її підписання уповноваженим представником відповідної Сторони.

10.3. Уклавши Договір, Вкладник надає Банку згоду та дозвіл обробляти (збирати, зберігати, використовувати, поширювати тощо) інформацію про Вкладника і його представників (у тому числі банківську та комерційну таємницю):

- для цілей банківського обслуговування;

- для цілей страхування – до/від/через страхові компанії;

- необхідну при укладенні і виконанні договорів – через відповідних фізичних та юридичних осіб, що є стороною такого договору;

- необхідну третім особам для забезпечення виконання ними своїх функцій або надання послуг Банку відповідно до укладених договорів;

- необхідну в інших випадках відповідно до вимог законодавства України, Законодавства з принципом екстратериторіальності, внутрішніх документів Банку для виконання санкційних або інших заходів у сфері фінансового моніторингу, в тому числі санкцій Служби контролю за іноземними активами США (OFAC), вимог Закону США "Щодо оподаткування іноземних рахунків" (FATCA) тощо.
Вкладник надає Банку згоду та дозвіл, діючи в якості абонента відповідно до законодавства, що регулює відносини у сфері використання національної системи електронної дистанційної ідентифікації (Система BankID НБУ):

- здійснювати оброблення персональних даних Вкладника з метою належного функціонування Системи BankID НБУ. Для цієї мети Банк має право в тому числі поширювати, передавати персональні дані Вкладника Національному Банку України (з метою вирішення спорів між Банком та іншими абонентами Системи BankID НБУ та користувачом (Вкладником) Системи BankID НБУ для завершення розрахунків за надані послуги Вкладнику) та особам, які є абонентами Системи BankID НБУ, що надають послуги Вкладнику використовуючи Систему BankID НБУ.

- надавати відомості про наявність Рахунку Вкладника особам, які є абонентами Системи BankID НБУ, що надають послуги Вкладнику використовуючи Систему BankID НБУ.

Сторони або їх представники, які підписали цей Договір, своїм підписом на цьому Договорі надають згоду іншій Стороні на обробку їх персональних даних в обсязі наданої/отриманої інформації за цим Договором та необхідному для виконання цього Договору.
10.4. Взаємовідносини Сторін, не визначені Договором, регулюються законодавством України.
10.5. Банк інформує Вкладника, про те що Банк входить до складу групи BNP Paribas Group (Франція), а Вкладник усвідомлює та згоден з тим, що будь-яка інформація отримана Банком стосовно Вкладника може використовуватись всередині групи BNP Paribas Group (Франція). 
10.6. Вкладник підтверджує, що він отримав надану Банком інформацію, зазначену у ст. 12 Закону України «Про фінансові послуги та державне регулювання ринку фінансових послуг».
10.7. Банк інформує Вкладника, про те, що Банк є учасником Фонду гарантування вкладів фізичних осіб (далі - Фонд), та у випадку неможливості одержання Вкладу у відповідності до умов Договору, яка настає з дня призначення ліквідатора Банку, Вкладник може звернутися до Фонду для повернення такого Вкладу згідно законодавства України.

10.8. Вкладник повідомлений, що на дату укладення Договору гарантії Фонду поширюються на розмішені кошти Вкладу. Підписуючи Договір Вкладник засвідчує, що до укладання цього Договору він ознайомлений із змістом Довідки про гарантування, ознайомлений із вимогами статті 26 Закону про систему гарантування та інформацією, розміщеною на офіційному сайті Фонду в мережі Інтернет. Вкладник також підтверджує, що вимоги законодавства України та випадки в яких Фонд не відшкодовує кошти вкладникам йому цілком зрозумілі.

Сторони погодили, що Банк ознайомлює Вкладника з Довідкою про гарантування шляхом її розміщення у приміщеннях (відділеннях) Банку або/та шляхом її розміщення у мережі Інтернет на веб-сайті Банку https://ukrsibbank.com/. Вкладник зобов’язаний самостійно ознайомитись з даною Довідкою. В такому ж порядку Вкладник ознайомлюється з Довідкою про гарантування самостійно кожного календарного року, але до дати спливу року з моменту укладання цього Договору.
10.9. Банк має право (у тому числі із залученням третіх осіб) здійснювати фіксацію на будь-яких носіях, зберігати і обробляти (у тому числі перевіряти і використовувати), вручну або автоматизованими засобами, будь-які переговори (телефоном, в електронному вигляді, уключаючи чати, тощо) між представниками Банку і Вкладника і їх персональні дані. Вкладник зобов’язаний письмово повідомити усіх своїх представників про таке право Банку, отримати їх згоду і не допускати до взаємодії з Банком тих представників, які не надали таку згоду. Ці дії можуть здійснюватися, зокрема, з метою збереження результатів домовленостей про умови операцій і для виконання операцій, недопущення зловживань, додержання будь-яких регуляторних вимог, рекомендацій, найкращих практик або внутрішніх політик та в інших випадках.
10.10. З питань захисту прав споживачів фінансових послуг Вкладник має право звернутись до Управління захисту прав споживачів фінансових послуг НБУ в порядку та за реквізитами вказаними на офіційному сайті НБУ.

10.11. З питань виконання умов Договору Вкладник має право звернутись до Банку, заповнивши форму на веб-сайті Банку https://ukrsibbank.com/ або за телефоном 380 44 590 06 90; 0 800 505 800;  729, або звернувшись на e-mail: info@ukrsibbank.com, або через чат/канал спілкування Банка у месенджерах Viber чи Facebook, або завернувшись на обслуговуюче відділення № ________
. Інформація з порядком здійснення звернень та актуальними контактними даними розміщена на веб-сайті Банку на сторінці «StarContact». 

10.12. Супровідні послуги Банку та третіх осіб Вкладник не придбаває. Протягом дії цього Договору, у разі звернення до Банку, Вкладнику за його бажанням можуть бути надані супровідні послуги Банку/третіх осіб.   

10.13. Про умови залучення Банком коштів на Вклад, Тарифи та комісії за Вкладом та за супровідними послугами Банку та/або  третіх осіб, а також про їх зміни, що можуть здійснюватись Банком або третіми особами, Вкладник повідомляється шляхом розміщення цієї інформації у приміщеннях (відділеннях) Банку або/та шляхом її розміщення у мережі Інтернет на веб-сайті Банку https://ukrsibbank.com/.

10.14. Відступлення Вкладником права вимоги за цим Договором можливе лише за наявності письмової згоди Банку.
10.15. Окрім випадків, передбачених Договором, письмові повідомлення/листування між Сторонами  здійснюються шляхом направлення або надання однією Стороною відповідних повідомлень іншій Стороні на її адресу, що визначена як адреса для листування у Договорі або за іншою адресою, про яку Сторона письмово повідомила іншій Стороні при зміні адреси. 

10.16. Банк має право здійснювати інформування Вкладника, в тому числі надавати конфіденційну інформацію  або таку, що містить банківську таємницю щодо Вкладника та/або персональні дані Вкладника, шляхом надсилання інформаційного повідомлення, що направляється каналами системи дистанційного обслуговування (наприклад UKRSIB online), електронними каналами зв’язку (наприклад - електронної пошти (e-mail), sms, чат/канал у месенджерах Viber, Facebook, Telegram але не обмежуючись ними) та/або в інший спосіб.
10.17. Банк зобов’язується належним чином зберігати інформацію, що становить банківську таємницю, та несе відповідальність за її збереження у порядку, встановленому законодавством України.

	«Rozumni Hroshi» Demand Deposit AGREEMENT No. ______

City of  ____________
   
"__"__________20__

JSC «UKRSIBBANK» (hereinafter referred to as the “Bank”), represented by ___________________________ acting on the basis of _______________________, and _________________________________________ (hereinafter referred to as the “Depositor”), jointly referred to as the “Parties” and each of them as the “Party” have entered into this agreement (hereinafter referred to as the “Agreement”) on the following:

Terms used herein shall have the following meaning:

«BNP Paribas Group» is a legal entity BNP Paribas S.A. incorporated under the laws of France and registered under No. 662 042 449 in the Paris Trade and Companies Register, as well as legal entities (including their affiliates and business units) where BNP Paribas S.A. is a shareholder (participant) and/or executes direct or indirect controls through  shareholding or ownership interest in the registered capital regardless of the actual share or by exercising a contractual or actual control.

«Extraterritorial Legislation» is (i) regulations of the USA, European Union and other world countries, (ii) documents of the UN and other international organizations whose decisions are binding in the territory of Ukraine, France or other countries where the BNP Paribas Group entities are present (for the list of countries where BNP Paribas Group is present, visit https://ukrsibbank.com), (iii) policies and rules of BNP Paribas Group, including those aimed at implementing the regulations mentioned in this definition.

«Legislation of Ukraine» is a regulatory framework in the form of laws and by-laws (regulations, decrees, instructions, directives, etc.), including regulations of the National Bank of Ukraine (hereinafter referred to as the “NBU”).

«Deposit» – in accordance with the Law of Ukraine «About the deposit guarantee system for individuals» (hereinafter referred to as the “Guarantee System Law”) this term refers to funds in cash or cashless form in the currency of Ukraine or in the foreign currency attracted by the Bank from the depositor (or those provided to the depositor) under the terms of  the bank deposit agreement (deposit), bank account agreement, including accrued interest.
1. Subject.

1.1.
The Bank takes the Deposit in the deposit account No. _____________ (hereinafter referred to as the “Account”) and undertakes to pay the Depositor this amount and interest thereon pursuant to the terms and procedure set forth in this Agreement. 

1.2 The Depositor makes/places the Deposit in the amount no less than ________
  in the Account for the period from "__" ________20__ (Date of Deposit) to the actual date of return, which also constitutes a duration of the Agreement.

1.3. The Bank accrues and pays the Depositor the interest on the Deposit in the amount of ______%
 per annum, unless another interest is set forth by the Bank as per the terms of this Agreement.

2. Deposit Service Procedure.
2.1. The Deposit can be made/placed in cash at the Bank cash desk or in a cashless form from the Depositor’s checking account or other account.

2.2. The Depositor or another person shall be entitled to add money into the Deposit. The minimum amount to be added into the Deposit is ________

2.3. The attracted Deposit and/or the amount added thereto shall be confirmed by the Agreement and documents certifying that money was added / credited (receipt from the cash transfer application, payment order, etc.). 

2.4. The Bank shall not make any settlement transactions under the Account and shall not accept the Depositor’s payment documents.

3. Accrual, Payment and Change of Interest.

3.1. The interest on the Deposit shall be accrued on the last working day of the month and shall cover the period from the last calendar day of the previous month to the day preceding the last calendar day of the current month on the actually placed amount in the Account as at the end of each calendar day of the month. The interest shall be accrued on the actual/actual basis, i.e. based on the actual number of days in the month and in the year. 

3.2. The accrued interest shall be credited into the Account (interest capitalization) on the last working day of the month, or, in case of termination of the Agreement, on the day when the Deposit is returned.

3.3.
The Bank shall have the right to change the interest rate on the Deposit. For this purpose, the Bank shall notify the Depositor by publishing relevant notifications on the noticeboards at the Bank premises and/or by other means at least 14 calendar days before the new interest rate becomes effective. 

3.3.1. If the Depositor does not accept the new interest rate, he/she must inform the Bank in writing by submitting a relevant notification to the bank correspondence address specified at the Agreement not later than on the last working day preceding the effective date of the new interest rate. The absence of such written notification from the Depositor as of the last working day preceding the effective day of the new interest day shall be deemed to be the Depositor’s consent to the new interest rate.

3.3.2. If the Depositor does not accept the new interest rate and has informed the Bank thereof in writing, this Agreement shall be terminated from the day on which the new interest rate will become effective, and all funds in the Account will be returned to the Depositor at the Bank cash desk or into the account specified by the Depositor in the application.

4. Return /Partial Return 

of the Deposit. 

4.1. The Bank will return the Deposit in full/in part on the Depositor’s first demand on the bank working day only while taking account of the following: 
4.1.1. if the Deposit was made in cash, the funds will be returned in cash at the Bank cash desk or in cashless from.

4.1.2. if the Deposit was received in cashless form, the funds will be returned in cashless form or in cash at the bank cash desk with the fee to be deducted (from the amount of cashless receipts) as per the Bank Tariffs.

4.2. If the Deposit is returned partially, the Deposit balance in the Account must be at least ________________
 (the minimum Deposit balance). 

4.2.1. If the Depositor initiates a withdrawal from the Account that will result in the Deposit amount being lower than the minimum Deposit balance set forth in the Agreement, this action will be viewed as the initiated termination of the Agreement by the Depositor and, therefore, all funds in the Account will be returned to the Depositor and the Agreement itself will be deemed to terminated. 

4.2.2. If the funds are debited from the Account on the initiative of the collector (notably, by the court decision, etc.) resulting in the balance in the Account being lower than the minimum Deposit balance set forth in the Agreement, the Agreement shall not be terminated. However, the Agreement shall be terminated if the collector debits all funds from the Account.

4.3. The Bank will return the Deposit and the interest accrued thereon in the Deposit currency.

OR

4.3. If the Deposit is returned and/or the interest thereon is paid in cash at the cash desk, the Bank will return the Depositor the following: the full amount in the Deposit currency, the partial amount – in the national currency at the commercial rate at which the Bank purchased the foreign currency on the date of return. 

If the Deposit is returned and/or the interest thereon is paid in cashless form, the funds will be returned in the Deposit currency.

If the Deposit is returned and/or the interest thereon is paid in cash, upon the Depositor’s application the Bank can return the funds to the Depositor in the national currency at the commercial rate at which the Bank purchased the foreign currency on the date of return.

4.4. If it is impossible for the Bank to return the funds to the Depositor (because the Depositor’s accounts are unknown and/or closed, and/or the Depositor’s location is unknown, and/or the Depositor did not come to receive the money, etc.), the Agreement will continue under the terms of «Rozumni Hroshi» Demand Deposit at the interest rate applicable at the Bank for this type of deposit.

5. Delayed and/or Rejected Financial Transaction/Service.

5.1. The Bank shall have the right to delay and/or refuse to conduct a financial transaction or to provide a service to the Depositor in the following cases:

а) if the balance in the Depositor’s Account is insufficient to execute a submitted settlement and/or cash document, to pay the Bank fee at the same time and/or to fully repay the fee debt, if any; 

b) if services/transactions requested by the Depositor are not covered by the Bank Tariffs or not technically feasible at the Bank; 

c) if the Depositor fails to provide documents that justify the transaction;

d) if there are doubts about the validity of settlement documents;

e) in case of breach of the funds usage policy under the Account, as established by the legislation of Ukraine;

f) if there is a doubt (within the meaning of the financial monitoring laws and regulations in Ukraine); 

g) if the Depositor failed to provide the Bank with documents and/or information required by the legislation of Ukraine/Extraterritorial Legislation/Agreement, including those required by the Bank for due diligence, updating information; 

h) if the Depositor refuses to read the Individual Deposit Guarantee System Notice (“Guarantee Notice”) and acknowledge its receipt;

i) if certain restrictions apply to the transaction in accordance with the legislation of Ukraine or the Extraterritorial Legislation;

j) in other cases as may be required by the legislation of Ukraine, Bank bylaws or Extraterritorial Legislation.

5.2.
The Bank will refuse to receive money on Deposit and will return it without crediting it into the Account if: 

-
on the Date of Deposit the amount of the transferred funds does not correspond to the amount of the Deposit specified in Clause 1.2. hereof, or

-
if the funds are transferred after the Date of Deposit, or

- if the Depositor refuses to read the Guarantee Notice and acknowledge its receipt;

In which case the Bank will return the funds into that same account from which the funds were transferred to the Bank not later than on the next working day after the date of such transfer. If the funds were deposited in cash, they will be immediately returned at the Bank cash desk.

6. Termination of the Agreement Initiated by the Bank.

6.1. The Bank shall have the right to terminate the Agreement (and shall not be obliged to justify the reason for such termination) by informing the Depositor thereof in writing not at least 14 days before the date of termination:

- if no money is added to the Deposit for 6 consecutive months;

- as required by Article 15 of the Law of Ukraine «On Prevention and Counteraction to Legalization (​Laundering) of the Proceeds of Crime or Terrorist Financing and Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction» or other laws and regulations of Ukraine;

- if the Depositor failed to provide documents and/or information required by the Bank for purposes of due diligence and updating the Depositor information, but the Bank believes that there is no risk of legalization (laundering) of the proceeds of crime, terrorist financing and financing of proliferation of weapons of mass destruction;

- if legal relationship with the Depositor contravenes the legislation of Ukraine of Extraterritorial Legislation;

- if the Depositor breaches contractual terms; 

- - if the Depositor engages in a risky activity (e.g., involved in certain transactions or partners with, has in its structure, or otherwise connected with certain parties), and the Bank believes that such involvement results or may result in violation of the legislation of Ukraine, Extraterritorial Legislation or international sanctions, including those covering counteraction to legalization (laundering) of the proceeds of crime, terrorist financing and financing of proliferation of weapons of mass destruction;

- in case of real or potential occurrence of any event, result or circumstance in relation to the Depositor or its transactions viewed by the Bank as having potential adverse effect on the Bank or BNP Paribas Group, notably, may result in material losses, adverse commercial effect, or may adversely affect the reputation;

- if it is technically unfeasible to service the Depositor. 

6.2. The Bank's notice of termination of the Agreement may be by paper or electronic and sent by mail and / or courier to the address of the Depositor for correspondence specified in the Agreement, and / or remote service channels (eg UKRSIB online), electronic communication channels for example - e-mail, sms, chat / channel in Viber, Facebook, Telegram messengers but not limited to them) and / or in another way.  

The paper notice can be signed by facsimile of the Bank authorized officer as follows:

Deputy Chairman of the Board at JSC «UKRSIBBANK»[image: image2.png][ st



 Lezhnin K.P.

If the Bank authorized officer is changed, the Bank shall send the relevant notification to the Depositor specifying the new specimen facsimile, and the Depositor accepts to use it. 

6.3. Given the requirements of the legislation of Ukraine and the Bank bylaws, in case of early termination of the Agreement the funds in the Account shall be returned in accordance with terms of Section 4 hereof or into the relevant intra-bank account and can be received by the Depositor on demand.

7. Termination of the Agreement Initiated by the Depositor.

7.1. The Depositor shall have the right to terminate the Agreement at any moment and receive the Deposit and the interest accrued.

7.2. The Agreement termination procedure initiated by the Depositor is described in Section 4 hereof.

8. Reporting.

8.1. The Bank shall have the right to request full and reliable information/documents from the Depositor within the deadline specified by the Bank, for purposes of due diligence, update, identification of the Depositor, nature of his/her activities and financial standing, as well as documents and/or data confirming a financial transaction, and/or other documents required by the legislation of Ukraine, the Bank bylaws and /or terms of this Agreement.

8.2. The Depositor must inform the Bank in writing of any material changes in information provided by the Depositor to the Bank, including but not limited to change of the last name, first name, patronymic, place of residence (registration address or actual address), details of passport or other identity document, taxpayer identification number, telephone numbers, email address, as well as of occurrence of events that can have an effect on risks of legalization (laundering) of the proceeds of crime, terrorist financing and/or financing of proliferation of weapons of mass, within 3 days after such changes/events took place and within the same period must provide duly certified copies of documents on such changes.  

9. Liability.

9.1. Failure to fulfil or improper fulfilment by the Bank of its obligations under the Agreement shall result in the following liabilities:

9.1.1. penalty of 0,01% from the amount of the overdue payment for each day of delay, but not more than 0,1% of the transfer amount – for the late debit/credit of funds from or into the Depositor’s Account if it happened as a result of the Bank’s breach of the Agreement;

9.1.2. penalty of 0,01% from the amount of the erroneous transfer for each day starting from the day of such erroneous transfer to the day of returning the transfer into the Depositor’s Account, but not more than 0,1% of the transfer amount – in case of the erroneous transfer from the Depositor’s Account that happened as a result of the Bank’s breach of the Agreement.

9.2. A party who has breached his obligation under the Agreement shall be released from liability for breach of the obligation if he proves that this breach occurred as a result of an accident or force majeure (force majeure circumstances), which objectively make it impossible to fulfill the obligations, provided by this Agreement, certified by the Chamber of Commerce and Industry of Ukraine or the regional chambers of commerce and industry authorized by it.
10. Miscellaneous.

10.1.
The Agreement shall be valid until the actual date when the funds are returned to the Depositor, unless the Agreement is terminated as required by other clauses of the Agreement. 

10.2. This Agreement is made in writing in a paper form in Ukrainian and English languages in 2 copies of equal legal force, one for each Party, at that, the Ukrainian version prevailing over the English one.
Each Party undertakes to sign off on each page of the sheet that states the terms of the Agreement by signing it by the authorized representative of a relevant Party. This rule also applies to amendments to the Agreement that must be made in a paper form, unless otherwise agreed upon between the Parties when making such amendments.

Without prejudice to the possibility of concluding amendments to the Agreement in a paper form, such amendments can also be made as an electronic document, in which case such electronic document must be signed:

-
on behalf of the Bank – by creating a qualified electronic signature of the Bank’s authorized party(s) and qualified electronic seal of the Bank;

-
on behalf of the Depositor – by creating a qualified electronic signature of the Depositor’s authorized party(s) using tools provided by the Bank as a qualified provider of electronic trust services or by another qualified provider of electronic trust services acceptable for the Bank / by means of other types of electronic signature created by the Depositor and allowed by the Ukrainian banking system or by means of personal digital signature.

The copy of the amendments to the Agreement, made as an electronic document, and appendices thereto (if any) shall be deemed received by the Depositor if such copy of the Agreement, once made and signed,: 

- is sent to the Depositor’s email specified by the Depositor and recorded in the Bank’s remote service system and/or Agreement, and/or in a relevant document provided to the Bank (note that by choosing to receive information in such way, the Depositor realizes risks related to access and disclosure of such information containing personal data and/or bank secrecy to third parties), or

- is sent to the Depositor via the remote service system used by the Bank to service the Depositor, or

-
is made available for downloading or printing out via the Bank’s remote service system.

Amendments to the Agreement provided via either way listed in this clause shall be deemed provided to the Depositor subject to system confirming that such amendments have been successfully sent and allowing to establish the date when such amendments have been sent. 

OR

10.2. This Agreement, as well as any possible amendments hereto, is made in writing as an electronic document in Ukrainian and English languages (the Ukrainian version has priority) and is signed:

-
on behalf of the Bank – by creating a qualified electronic signature of the Bank’s authorized party(s) and qualified electronic seal of the Bank

-
on behalf of the Depositor – by creating a qualified electronic signature of the Depositor’s authorized party(s) using tools provided by the Bank as a qualified provider of electronic trust services or by another qualified provider of electronic trust services acceptable for the Bank / by means of other types of electronic signature created by the Depositor which are allowed by the Ukrainian banking system or by means of one’s own digital signature.

The copy of the Agreement/amendments thereto made as an electronic document shall be deemed received by the Depositor if such copy, once made and signed,:

- is sent to the Depositor’s email specified by the Depositor and recorded in the Bank’s remote service system and/or Agreement, and/or in a relevant document provided to the Bank (note that by choosing to receive information in such way, the Depositor realizes risks related to access and disclosure of such information containing personal data and/or bank secrecy to third parties), or 

- is sent to the Depositor via the remote service system used by the Bank to service the Depositor, or 

-
is made available for downloading or printing out via the Bank’s remote service system.

The copy of the Agreement/Amendments thereto provided via either way listed in this clause shall be deemed provided to the Depositor subject to system confirming that such copy/amendments have been successfully sent and allowing to establish the date when such copy/amendments have been sent. 

Without prejudice to the possibility of concluding amendments to the Agreement as an electronic document, such amendments can also be made in a paper form in 2 copies, one for each Party. If amendments are stated in more than on 1 sheet, each Party undertakes to sign off on each page of the sheet that states the terms of amendments to the Agreement by signing it by the authorized representative of a relevant Party.

10.3. By entering into this Agreement the Depositor gives the Bank consent and permission to process (collect, store, use, disseminate, etc.) information on the Depositor and his/her representatives (including bank and commercial secrecy):

- for the purposes of banking;

- for the purposes of insurance – to/from/via insurance companies;

- required for entering into and executing agreements – via relevant individuals and entities being parties to such agreement;

- required by third parties for fulfilment of their functions or rendering services to the Bank as per concluded agreements;

- as may be otherwise required by the legislation of Ukraine, Extraterritorial Legislation, Bank bylaws to comply with sanctions or other financial monitoring measures, including with sanctions imposed by OFAC, FATCA, etc.

The Depositor gives the Bank consent and permission acting as a subscriber in line with the legislation governing relations concerning the use of the national electronic remote identification system (The NBU’s BankID System):

- to process the Depositor’s personal data for ensuring proper functioning of the NBU’s BankID System. For this purpose, the Bank has the right, inter alia, to disseminate and transfer the Depositor’s personal data to the National Bank of Ukraine (for resolving disputes between the Bank and other subscribers of the NBU’s BankID System and the user (Depositor) the NBU’s BankID System to complete settlements for services rendered to the Depositor) and to parties being subscribers of the NBU’s BankID System who provide services to the Depositor using the NBU’s BankID System.

- to provide data on the existence of the Depositor’s Account to parties parties being subscribers of the NBU’s BankID System who provide services to the Depositor using the NBU’s BankID System.

The Parties or their representatives who signed this Agreement by signing this Agreement give consent to the other Party to process their personal data to the extent provided/received hereunder and required to fulfil this Agreement.

10.4. Relations between the Parties that are not specified by the Agreement shall be governed by the legislation of Ukraine.

10.5. The Bank informs the Depositor to be part of BNP Paribas Group (France), and the Depositor understands and accepts that any information the Bank receives about the Depositor may be used inside BNP Paribas Group (France). 

10.6. The Depositor acknowledges to have received from the Bank information specified in Art. 12 of the Law of Ukraine «On Financial Services and State Regulation of Financial Services Market».

10.7. The Bank informs the Depositor to be a member of the Individuals Deposit Guarantee Fund (the “Fund”), and that in case when the Deposit cannot be received under the terms of the Agreement, which will occur when the Bank’s liquidator is assigned, the Depositor can contact the Fund to claim such Deposit back as per the legislation of Ukraine.

10.8. The Depositor is informed that as at the date of conclusion of the Agreement the guarantees of the Fund apply to the placed funds of the Deposit. By signing the Agreement the Depositor represents that before entering into this Agreement he/she read the content of the Guarantee Notice, requirements of Article 26 of the Law on the Guarantee System and information published on the official website of the Fund. The Depositor also confirms to fully understand requirements of the legislation of Ukraine and cases when the Fund does not reimburse money to Depositors.

The Parties have agreed that the Bank informs the Depositor of the Guarantee Notice by publishing it at the Bank premises (branches) or/and by publishing it on the Bank website https://ukrsibbank.com/. It is the responsibility of the Depositor to familiarize himself/herself with this Notice. Similarly, it is the responsibility of the Depositor to familiarize himself/herself with the Guarantee Notice each calendar year, but before the end of the year from the moment of entering into this Agreement.

10.9. The Bank has the right (including, by involving third parties) to document on any media, to store and process (including to check and use), manually or automatically, any communications (by the phone, email, including chats, etc.) between representatives of the Bank and the Depositor, as well as their personal data. The Depositor must inform all his/her representatives in writing of such right by the Bank, have their consent and prevent representatives who did not give such consent from interacting with the Bank. These actions may be done, in particular, for keeping the arrangements about the terms of transactions and for making transactions, preventing abuses, complying with any regulatory requirements, recommendations, best practices or internal policies and in other cases.

10.10. In case of any inquiries about the protection of consumer rights in financial services, the Depositor has the right to contact the Office for the Protection of Consumer Rights in Financial Services with the NBU by contacts and as specified on the NBU official website.

10.11. The Depositor can submit his/her inquiries about terms of the Agreement to the Bank by filling out the relevant form on the Bank website https://ukrsibbank.com/ or by calling 380 44 590 06 90; 0 800 505 800;  729, or by emailing at: info@ukrsibbank.com, or via the Bank chat/communication channel on Viber or Facebook, or by visiting the branch No. ________
. The information about how to make inquiries and current contacts is available on the Bank website in «StarContact» Section. 

10.12. The Depositor does not purchase accompanying services of the Bank and  third parties. During the validity of this Agreement, in case of application to the Bank, accompanying services of the Bank / third parties may be provided to the Depositor at his request.
10.13. The terms under which the Bank attracts funds for the Deposit, Tariffs and fees of Deposit and accompanying services by the Bank and/or third parties, as well as any changes that can be made by the Bank or third parties  will be communicated to the Depositor by publishing such information at the Bank premises (branches) or/and on the Bank website https://ukrsibbank.com/.

10.14. The Depositor can assign the right to claim hereunder only subject to the relevant written consent from the Bank.

10.15. Except as provided herein, written notifications/correspondence between the Parties will be made by means of relevant notifications sent or provided by one Party to the other Party at its address indicated as the correspondence address in the Agreement or at another address communicated by one Party to the other Party in writing when changing the address. 

10.16. The Bank has the right to inform the Depositor, including to provide confidential information or information containing bank secrecy on the Depositor and/or the Depositor’s personal data by sending the information message via remote service channels (such as UKRSIB online), electronic communication channels (such as e-mail, sms, chat/channel on Viber, Facebook, Telegram, but not limited to them) and/or otherwise.

10.17. The Bank undertakes to store information constituting the bank secrecy properly and shall be liable for its storage in accordance with the procedure established by the legislation of Ukraine.



	11. Адреси, реквізити та підписи Сторін
11.1.
Адреси та реквізити Банку:

АТ «УКРСИББАНК», Ідентифікаційний код юридичної особи  09807750. SWIFT-код: KHABUA2K.
Адреса (місцезнаходження): 04070, Україна, м. Київ, вул. Андріївська, 2/12. 

Адреса для листування: ____________, Телефон/факс: _______.
11.2.
Адреси та реквізити Вкладника:

______(ПІБ)______, 

Зазначаються назва та реквізити документу, що посвідчує особу, наприклад: паспорт: серія та номер для паспортів у формі книжкі або номер для ID-паспортів, або інший документ та його реквізити.

Реєстраційний номер облікової картки платника податків __________________________________
Адреса реєстрації проживання: _________________________________________________________

Адреса фактичного проживання (якщо відмінна від адреси реєстрації) ________________________
Адреса для листування: _____________________________________, Телефон/факс: ____________,

Електронна пошта (e-mail) ___________________________


	11. Addresses, Details and Signatures by the Parties

11.1.
Addresses and Details of the Bank:

JSC «UKRSIBBANK», EDRPOU code 09807750. SWIFT code: KHABUA2K.
Registered address (location): 04070, Ukraine, Kyiv, 2/12 Andriivska str. 

Correspondence address: ____________, Phone/fax: _______.

11.2.
Addresses and Details of the Depositor:

______(full name)______, 

Specify the name and details of the identity document, such as passport: series and number for passport books or the number for ID-passports, or another document and its details.

Taxpayer Identification Number __________________________________

Registered address: _________________________________________________________

Residence address (if different from the registered address) ________________________

Correspondence address: _____________________________________, Phone/fax: ____________,

E-mail ___________________________




11.3.
Підписи Сторін/Signatures by the Parties:
	Банк/The Bank 

__посада уповн. особи Банку /position of the authorized employee of the Bank __

_______________(___________) 

(підпис/ М.П., signature/ L.S.)              ПІБ/ Full name
	Вкладник /The Depositor 
_________(__П.І.Б. особи Вкладника/ full name of the Depositor __)

(підпис/ signature)




Примірник договору отримав / 

Original copy of the Agreement has been received by
___________________________________

(підпис Вкладника /Depositor’s signature)

 

	
	



� зазначається тільки на примірнику Банку, на примірнику Клієнта видаляється


� Зазначити суму Вкладу напівжирним накресленням цифрового значення


� Зазначити розмір процентів напівжирним накресленням цифрового значення


� Зазначити мінімальну суму поповнення напівжирним накресленням цифрового значення


� Зазначити суму незнижувального залишку напівжирним накресленням цифрового значення.


� Застосовується для вкладів в іноземній валюті.


� - цей вариант обирається якщо Договір укладається у електронному вигляді


� - зазначити номер обслуговуючого відділення.


� Specify the Deposit amount in semi-bold digital value


� Specify the interest amount in semi-bold digital value 


� Specify the minimum amount in semi-bold digital value 


� Specify the minimum balance in semi-bold digital value.


� Applicable to foreign currency deposits.


� - this version is to be used when the Agreement is concluded in electronic form


� - specify the No. of the branch.
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	Банк/The Bank 

__посада уповн. особи Банку /position of the authorized employee of the Bank __

_______________(___________) 

(підпис/ М.П., signature/ L.S.)              ПІБ/ Full name
	Вкладник /The Depositor 
_________(__П.І.Б. особи Вкладника/ full name of the Depositor __)

(підпис/ signature)




